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albero délia libertà 25
approvvigionamento di alimentari,

Stoffe, ecc. 21, 22
arbre de Noël 2

arc de triomphe 2
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panettone 23
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pietanze 23
Polenta 23
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saint Antoine, tronc de 7
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sapin ls.
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sobriquets 10
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Stecken 46
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tifo, epidemia di 26
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veillées 70
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Termes régionaux
F désigne du fribourgeois régional ou

abédôle Ayas 57
baste Cogne 68
batoun Ao 48
bedderouve Champdepraz 57

beudouye Saint-Marcel 57
bénichon F Ils.
bideuyeAzrrayes 57
boket Ao 41

booudouye Fénis 57
braveillon Cogne 69
camp Ao 48

capitaine du tsan Ao 53

caraco cogne 69

chalyête F 9

chouatta Avise 61

cora Cogne 70
cornaille Ao 76, 78

croppa Cogne 68

dzaktlyon F 9

dzordijouéArvier 59
eima Ao 48

fianella Cogne 70

fiolet Ao 41, 46, 48, 53, 54
fioletta Ao 47, 48

flandouye Brissogne 57, 58

couetso, Ao des patois de Vallée d'Aoste

fodéCogne 69

fouà dejouèce Ao 57
gonéCogne 68
landzetta Cogne 70
lingette Cogne 69
liron F 9
maciocca Ao 48 (matchiocca)
masetta Ao 48
mayintsettes F 7

oji F 9

palet Ko 41, 49, 51, 53, 54

partia Ao 48
peïïio Ao 76

pertse Ao 46

pira Ao 48

pointée Ao 51

poya F 9

raquilleur F 8

rebatta Ao 41, 46, 47, 48
récrotson F 12

sedzé Ao 76
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tsan Ao 41, 53, 54
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velu Cogne 70
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vien Nus 70

de Gressoney (dialecte germanique)

Chappo, goldene 72 ufschérke 72

Gère 72 Wolhemd 74
Landtuech 74 Zecco 73

Termini regionali
(dialetto bellinzonese)

barbaiada 24
bazâr 29
brascvunc 29
butegarIX
caramèll da poma 24
caldarun da raflk
cercd l'anima di mort 26
«Ao 25
ciàd 21

cm/ stunaa 30
craw 22
cudightn 24
liiganighèta 24
cA'diMort 1k, 25
fabricùn 28

tudèsca 28

gotarbanista 28

gotarbann 28
!ècherli19
malbrölh
marçnada 24
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navizèll 24
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/>«» cA »zô/ï 24
£ tucalà 24

pcioda da bûergh 22

pçssata 24
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sbrinz 29
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spècch. 29
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verdiiree 22
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Aoste, région 41-88
Aoste, ville 54
Bellinzona 17-37
Châtillon 43

Cogne 67
Dragonato, torrente 25
Ermites, les (Einsiedeln
Gressoney 67, 70 ss.

Mont Emilius 58
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